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Đăng kí tài khoản
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註冊新帳號



Chọn mục: 外國與外僑學生 
(Sinh viên nước ngoài)

https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry 4



Chọn mục:   我要申請 
(tôi muốn nộp đơn)
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Chọn mục:   註冊帳號 
(tạo tài khoản)
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中文姓名

一定要正確
Họ và tên

bằng tiếng
Trung PHẢI
CHÍNH XÁC
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英文姓氏、英文名字與護照上相同

Họ và tên tiếng Anh PHẢI GIỐNG VỚI TÊN TRÊN HỘ CHIẾU
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國籍
Quốc tịch

出生日期
Ngày sinh

性別
Giới tính

護照號碼
Số hộ chiếu

聯絡電話
Số điện thoại liên lạc tại Đài Loan

電子郵件
E-mail

登入帳號
Tên tài khoản

登入密碼
Mật khẩu

登入密碼確認
Xác nhận lai mật khẩu

Sau khi nhập xong, vui lòng nhấn ‘Đăng ký’
輸入完請按”註冊”
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Lưu ý: Sau khi đăng kí tài khoản mới, họ sẽ gửi link kích hoạt tài khoản đến Gmail. 
Vui lòng kiểm tra Gmail và ấn vào link màu xanh biển để kích hoạt tài khoản. 
Nếu không thấy mail hãy kiểm tra dung lượng Google và kiểm tra hòm thư rác của bạn. 
Nếu vẫn không thấy thì nhấn “Gửi lại mã kích hoạt”

10Nhấn “Gửi lại mã kích hoạt”



完成帳號註冊後：用帳號密碼登入
Sau khi hoàn tất đăng ký: đăng nhập bằng tên tài khoản và mật khẩu

輸入

1.帳號
2.密碼
3.驗證碼
4.按”登入”

Nhập:
Tên tài khoản
Mật khẩu
Mã xác nhận
Nhấn ‘Đăng nhập’

Sau khi nhấn đăng nhập, bạn sẽ nhận được mã xác nhận
2 bước. Vui lòng xem gmail và nhập mã. 11



Sau khi nhấn đăng nhập, bạn sẽ nhận được mã xác nhận 2 bước.
Vui lòng xem gmail và nhập mã.
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Nhập mã trong gmail vào ô này

Nhấn “Gửi”



Quên mật khẩu
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忘記密碼
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Nhấn “quên mật khẩu”
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Cài đặt lại mật khẩu

Điền tên đăng nhập

Điền Gmail

Nhấn “Gửi”

Sau khi “gửi” vui lòng xem gmail, họ sẽ cho mật khẩu mới 
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Lấy mật khẩu mới đăng nhập lại

Họ sẽ cho bạn đổi lại mật khẩu, sau khi đổi thành công, 
bạn phải thoát ra và nhập mật khẩu vừa đổi thì mới vào được.



Quên tên đăng nhập
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忘記帳號
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Nhấn “quên tên đăng nhập”
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Gửi lại tên đăng nhập

Nhập ngày sinh của bạn

Nhập Gmail của bạn

Nhấn “Gửi”

Sau đó kiểm tra Gmail, họ sẽ
gửi lại tên đăng nhập cho bạn



居留證留意事項

Vài điều cần lưu ý

Sinh viên có thị thực cư trú (Visa Type: RESIDENT)
có thể thử thao tác trực tuyến trước tại:

 👉 https://coa.immigration.gov.tw/coa-
frontend/student/entry?lang=zh 
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請先看完這份說明

Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn này trước

Chuẩn bị sẵn ảnh hoặc file (đã scan) của các tài
liệu cần thiết rồi mới tiến hành nộp đơn trên hệ
thống. 
Lưu ý: dung lượng mỗi file / ảnh phải dưới 512Kb

Lần đầu tiên đăng ký có thể mất khoảng 30 phút
đến 1 tiếng.
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Hồ sơ cần chuẩn bị
應備文件

1.Ảnh (tệp JPG): vui lòng chuẩn bị file đã scan hoặc ảnh chụp rõ
nét
 Sử dụng ảnh màu chụp trong vòng 2 năm gần đây, không đội
mũ, không đeo kính râm, mặt rõ ràng, không chỉnh sửa, có thể
nhận diện được.
 Ảnh chụp nửa người, chính diện, phông nền trắng, giấy ảnh
mờ, kích thước 4.5cm × 3.5cm, chiều dài khuôn mặt (từ đỉnh
đầu đến cằm) phải từ 3.2cm đến 3.6cm.
Không được sử dụng ảnh ghép.
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2. Giấy xác nhận đang học (giấy chứng nhận sinh viên)
3. Hộ chiếu
4. Trang visa trong hộ chiếu
5. Giấy khám sức khỏe
6. Giấy chứng nhận chỗ ở (hoặc biên lai đóng tiền ký túc xá / thuê nhà)

Tổng cộng có 6 tệp tin cần phải nén riêng
Hộ chiếu và visa cần phải chụp cả 2 trang như ảnh minh họa phía trên
Sau khi chụp xong cần dùng công cụ trên điện thoại để cắt ảnh như
trên (cố gắng đừng để thấy background ảnh). 
Ảnh Visa cần phải thấy dấu mộc xuất / nhập cảnh. 23

Hồ sơ cần chuẩn bị
應備文件



Giấy xác nhận đang học
在學證明

Có thể tự tải xuống từ hệ thống thông tin của trường theo hướng dẫn:

 👉教務資訊模組 Academic Affairs Module - 教務資訊系統 Academic
Affairs System - 學籍資訊 Enrollment Status - SB0108在學證明列印
(Printing Certificate of Enrollment)
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Thông tin quan trọng
重要資訊

暫時沒有的文件，請先上傳一個空白的檔案，移民署會退件讓你補件。

Nếu hiện tại chưa có đủ tài liệu cần thiết, vui lòng tạm thời tải lên một tệp trống.
Cục Di dân sẽ trả lại hồ sơ yêu cầu bổ sung để bạn bổ sung tài liệu sau.

有缺件的話，移民署審查後會退件。

Nếu thiếu tài liệu, Cục Di dân sẽ trả lại hồ sơ để bạn bổ sung. 

沒有送出申請件的話，簽證或是入台證過期了，是會罰錢的，而且要出境回本國

重新申請簽證，再入台後才能辦理居留證。

Nếu không gửi hồ sơ đúng hạn, khi visa hết hạn, bạn sẽ bị phạt tiền và phải xuất
cảnh về nước để xin visa mới sau đó mới có thể quay lại Đài Loan để làm thẻ cư
trú (ARC). 25



1. Nén ảnh trực tiếp trên máy tính (trình duyệt Windows):
Cách 1: Dùng công cụ Paint (có sẵn) 

1.Mở ảnh bằng Paint.
2.Chọn File → Save as → JPEG picture.
3.Chọn vị trí lưu → ảnh sẽ nhẹ hơn so với bản gốc (nhất là nếu gốc

là PNG).
Cách 2: Dùng phần mềm nén ảnh

TinyPNG Desktop, Caesium, hoặc IrfanView cho phép nén hàng
loạt ảnh.
Chọn ảnh → chọn mức nén (chất lượng) → xuất ra ảnh mới nhẹ
hơn.

Cách nén tệp tin
壓縮檔案的方法
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Trình duyệt macOS:
Mở ảnh bằng Preview (Xem trước).
Vào File → Export → trong mục Format, chọn JPEG.
Kéo thanh Quality để giảm dung lượng → Save.

2. Nén ảnh online: Không cần cài phần mềm, chỉ cần tải ảnh lên web
rồi tải lại bản đã nén
https://www.iloveimg.com/compress-image
https://squoosh.app
https://compressjpeg.com/

Cách nén tệp tin
壓縮檔案的方法
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1. Đổi ảnh từ PNG → JPG nếu không cần nền trong suốt.
2. Dùng định dạng WebP để vừa nhẹ vừa giữ chi tiết.
3. Giảm độ phân giải (resolution) trước khi nén (ví dụ: từ 4000x3000
sang 1920x1080).
4. Nếu nén nhiều ảnh: nên nén hàng loạt bằng phần mềm hoặc công
cụ online.

Mẹo nén ảnh hiệu quả
有效壓縮圖片的小技巧

28



Điền thông tin nộp đơn

29

填申請資料



Visitor visa

Sau đó nhấn gửi đơn (send)

Đã nhập học (Enroll)

Sinh viên nước ngoài (foreigner student)

Hệ đại học ( Bachelor's degree)
Tình trạng hiện tại

Hệ du học Đài Loan

Đăng kí bằng visa

Lựa chọn thân phận
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Sau đó nhấn gửi đơn (send)

Đã nhập học (Enroll)

Sinh viên nước ngoài (foreigner student)

Giáo dục đại học ( Bachelor's degree)

Resident visa

Tình trạng hiện tại

Hệ du học Đài Loan

Đăng kí bằng visa

Lựa chọn thân phận

Lưu ý: 
Thời hạn nộp hồ sơ của
Resident visa: 30 ngày
sau khi nhập cảnh.
Nếu nộp trễ: bị phạt tiền
+ phải nộp trực tiếp tại 岡
山移民署 (Cục Di trú
Gangshan) 
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Thêm người nộp đơn
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Nhấn “đồng ý”

Nhấn “xác nhận” 33



Nhấn “Lần đầu đăng kí thẻ cư trú”
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Tải ảnh thẻ và điền tên trường

Nếu ảnh của bạn chụp luôn phần thân người thì cần phải cắt ảnh tại đây.
Nếu ảnh thẻ của bạn không cần cắt thì lướt sang trang 29 xem tiếp.

Tên trường

Thẻ cư trú có giá trị 1 năm

35



Cắt ảnh thẻ trên web

B1. Chọn file

B3. Tải tệp

Sau khi tải tệp chọn “đóng”

36

B2. Cắt ảnh



Tải ảnh thẻ

37

Chọn file ảnh vừa cắt

Tên trường

Thẻ cư trú có giá trị 1 năm



Tải file / ảnh giấy tờ cần thiết
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Giấy chứng nhận học tại trường

Ảnh hộ chiếu

Ảnh Visa có dấu mộc nhập cảnh

Ảnh giấy thuê trọ hoặc
giấy xác nhận ở kí túc xá trường

Ảnh giấy khám sức khỏe



Nếu không có số điện
thoại hoặc dùng eSIM
thì đánh dấu vào ô
vuông bên dưới.

Điền thông tin cần thiết (Visitor visa)

39

Ngày hết hạn hộ chiếu

Mã loại visa
FS: Du học sinh (Foreign Student)

Trình độ học vấn: 
Trung học Phổ thông

Thành phố sinh ra (trên hộ chiếu có)

Tình trạng hôn nhân

Đã kết hôn: 已婚
Chưa kết hôn: 未婚

Quốc tịch

Quốc gia sinh ra

Địa chỉ trường

Địa chỉ trường

Số điện thoại tại Đài Loan

Quốc tịch của bạn bè /
người thân tại Đài LoanSđt của bạn bè / 

người thân tại Đài Loan
Tên tiếng Trung của bạn bè
/ người thân tại Đài Loan

Nơi nhận thẻ cư trúCách nhận thẻ cư trú
Điền “tự đi lấy (tại Đài Loan)”

1. 高雄市移民署第一服務站
2. 高雄市移民署第二服務站

Trạm Dịch vụ số 1 Cục Di dân Thành phố Cao Hùng.
Trạm Dịch vụ số 2 Cục Di dân Thành phố Cao Hùng.Nhấn “Lưu”

Resident visa
xem trang 33 - 34



Kiểm tra lại thông tin ở ô khoanh tròn và nhấn gửi

40

“Gửi”



Điền thông tin cần thiết (Resident visa)
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Nơi nhận thẻ cư trúCách nhận thẻ cư trú
Điền “tự đi lấy (tại Đài Loan)”

1. 高雄市移民署第一服務站
2. 高雄市移民署第二服務站

Trạm Dịch vụ số 1 Cục Di dân Thành phố Cao Hùng.
Trạm Dịch vụ số 2 Cục Di dân Thành phố Cao Hùng.Nhấn “Lưu”

Ngày hết hạn hộ chiếu

Ngày cấp visa

Mã loại visa 
FS: Du học sinh 

Quốc gia sinh ra

Quốc tịch

Thành phố sinh ra (trên hộ chiếu có)

Tình trạng hôn nhân

Đã kết hôn: 已婚
Chưa kết hôn: 未婚

Địa chỉ trường

Trình độ học vấn: 
Trung học Phổ thông

Số điện thoại tại Đài Loan

Quốc tịch của bạn bè /
người thân tại Đài Loan

Sđt của bạn bè / 
người thân tại Đài Loan

Tên tiếng Trung của bạn bè
/ người thân tại Đài Loan

Nếu không có số điện thoại
hoặc dùng eSIM thì đánh
dấu vào ô vuông bên dưới.



Kiểm tra lại thông tin ở ô khoanh tròn và nhấn gửi
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“Gửi”



Cách bổ sung hồ sơ
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補件方式
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Bạn sẽ nhận được gmail đơn đăng kí của bạn cần bổ
sung, hãy đăng nhập vào hệ thống xem cần bổ sung gì



Chọn “xem”

Đơn cần bổ sung sẽ ở dưới thanh màu đỏ

45

Họ sẽ ghi chú những thứ cần bổ sung hoặc sửa ở đây



Cách rút lại đơn

46

Bắt buộc phải rút lại đơn khi:
1. Tên tiếng Anh không giống với tên trên visa (phải viết in
hoa tất cả các chữ cái và có dấu cách).
2. Số hộ chiếu sai.
3. Điền sai tên visa (ví dụ: visa của bạn là Vistor nhưng bạn
điền ở mục “Đăng kí bằng visa” là Resident và ngược lại).
4. Ngày tháng năm sinh sai.

撤件



47

Chọn “rút đơn”

Sao chép mã đơn

Dán mã đơn
Chọn “tìm kiếm”

Tìm 1 nút màu đỏ ghi “撤銷" / “撤件”
Ấn vào sẽ hiện ra đơn xác nhận (stick vào ô vuông nhỏ phía dưới) và nhấp ô màu xanh biển “xác nhận”.



Cách sửa thông tin cá nhân

48

個人資料更改
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Chọn “sửa thông tin cá nhân”

Sau khi sửa xong thông tin cá nhân, bạn phải làm lại đơn mới.
Tham khảo trang 26 đến 34.

Quốc tịch

Ngày sinh Giới tính Số hộ chiếu

Số điện thoại
tại Đài Loan

E-mail

Tên tiếng Trung
Họ tiếng Anh
(giống với visa)

Tên tiếng Anh 
(giống với visa)



Cách đóng phí

50

繳費放式
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Stick vào ô vuông

Chọn “đóng phí”

Kiểm tra tình trạng đơn (sau
khi đóng phí các bạn có thể
xem mục này để biết xem đã
đóng phí thành công chưa)

Chọn “線上繳費”
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Chọn “xác nhận đóng phí”

Chọn “đồng ý”

Lưu ý: các bạn có visa
Resident chỉ cần đóng
1000 tiền thẻ cư trú.
Các bạn có visa
Visitor ngoài 1000 tiền
thẻ cư trú phải đóng
thêm 2200 tiền xét
duyệt (tổng 3200).
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Chọn “bắt đầu đóng phí”

Chọn đóng phí tại 
cửa hàng tiện lợi
(tiền mặt)

Chọn “xác nhận”

Ngoại trừ: 
International Credit Card
ePayment, Web ATM Payment
và Taiwan Credit Card
ePayment tiền sẽ lập tức
được chuyển vào tài khoản
của cục di dân.

Ba hình thức còn lại phải chờ
2~3 ngày làm việc tiền mới
được chuyển vào.
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Sẽ được tải xuống tệp điện tử

Bảng tham khảo thời gian tiền sẽ vào tài khoản của cục di dân
bằng các hình thức thanh toán
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1. Đến tiệm photocopy in đơn ra và đem đến 7-11 đóng phí.

2. Nếu không in đơn, có thể tải file điện tử về điện thoại,
đến 7-11 mở tệp pdf và zoom mã đóng tiền cho nhân viên.

Khi chọn phương thức đóng tiền mặt tại cửa hàng tiện lợi
sẽ mất 8 đồng Đài tệ tiền phụ thu.



Cách tải biên lai 
xác nhận đã đóng tiền
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收據下載放式
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2. Điền mã đơn của bạn (mã đơn có trong gmail)

1.Chọn mục này

3. Nhấn nút “tìm kiếm” (‘biên lai xác nhận đã nộp tiền’
sẽ tự động tải xuống vào máy tính của bạn). 
Lấy file pdf đó đi in ra. 

Lưu ý: cất giữ cẩn thận, lúc lãnh thẻ cần đến.



Let’s have a great year together!
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